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Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrf. Telephone 00 (36)66 620 500
Szarvasi 0t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery Date: Nowember 03, 2020

Delivery note: 114677
Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Customer No: 13903
Delivery address
Magna FT SpA

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:

Forwarder e Document Address Quantita effettiva:
SCHWEITZER Q, O ;‘5% Magna PT S.p.A Tipo Imballaggio:
Via dei Ciclamini 4 Quantits Imbalii:
~ 0 [ 6}2 — ITALY 70026 Modugno  Conformita alle schede d'imballo: [s4
Unloading Point: 14249 5 D Q( Y \ Terms of delivery: ~ FCAData controllo:
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekgénéasaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)86 620 500 /1 Plate Number: AB20CYK / ABS2CYK
&
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 2180 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
142662 142824
EKAER: E201103472A4C50
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 18
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 18- 71 E
501722 MAGNA DCT300 talca: 108 . E’ﬁ W E "f“' G E L S
: ACCETTAZ MERCE -
Total colli: 18 Quantita dichiarata; Jf
Net weight: 8178 kg Auantita effettiva;
. Tipo imballaggie:
Gross weight: 9558 kg Quantita imballi
Conformiga afle schede d'imballo; ﬁ -
Data ¢q
Fitma \‘6 Y\\ ..b

vk x

verificd su qualitd e quantita®

C33035ADNHs - LinaASCDeliwNote-HU (en)

1

Hiumar 7"7 - 5

Precision f' . g
5600 Békéses, asi fit 86-88.
BNP HU20131 14001549781
Adé: : 10}’{323 2-04

~
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To be completed on the senders own responsibilidy 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufullen unter der Verantwortung des Absenders

115 1ovabba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajdt feleldssépére

"Feladd (Név, cim, orszdg)

ABY2CYK

) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 6/6
1 gend N dd t ).,_‘ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
gnder (Name, address, country)%.. INTERNATIONALER FRACHTERIEF N° 2020/44240
LINAMAR HUNGARY ZRT. E£M DIV. A fuvarozdsra ehiérd megallapodds esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozdsi epyezmény
HUNGARY ¥ (CMR} remdelkezései az irdinfEdok. '
. This carrage is subject, nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
_ Diese BefSrderung unterliegt rotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVASI UT 86-88. des Ubereinkommens fiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)
Atvevd (Név, ¢im, orszég) 16 Fuvarozé {Név, cim, orszég)
Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A. AUTODANA GROUP sR.L
TIALY 101/294/2006 ; RO 18517892
70026 MODUGNQ Sebas, Str. Cigcarliei, Nr.B
Via DEI CICLAMINI, NV.4 Jud ALBA - ROMANIA
3 Az &ru kiszolgditatdsi helye (helység, orszig) 17 Tovdbbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
Place of delivery of the goods (Place, country}... Successive carriers (Name, address, coumtry)...
lelység / place / Ort MODUGNO
orszig/country/Land LT ITALY
4 Az arn atvételének helye és iddpontja (helység,
orszag, idfpont)... 18 Fuvaroz6 fenntartdsai és bejegyzései
helység/place/Ot  BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orszig/comtry/Land HU HUNGARY EKAER szdm: E201103472A4C50
idopont /date/Datum 2020-11-03
5 Mellékelt okminyok
Znnexed documents...
Delivery Nr.:  114676;114677
Jel &s szém Darabszim Csomagolis médja A megnevezése Statisztikai szim Bruttd sitly (kg) Térfogt
© MaksandNos 7 Numberofpackages & Method ofpacking 9 Name of the goods 1 Ostatistical number 1 Gross weightinkg | 1 2volume
Kennzeichen Anzaht der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numsmern Packstiicke Gutes
38 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 18 638
HOUSING
Osztily, szim, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 18 638
A felad6 rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) 3 A A a g
13 Sender’s instructions {Customs and other formalities) 19 Fizetends Feladd Fenznem AtVE‘:’O
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Belandlung) To be p... Sender... Currency. e Cons ignee...
Visszatérités !
Reimb
14 R,
15 Fuvard} fizetési rendelkezések / Dhreetions as to freight payment / Frachtzahi nweisengen 20 Kiilonteges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei )
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei
Kidllitds helye, iddpontia. Ré&ké&scsaba 2020-11-03 Az fruditvétele:  Kelet:
21 Established in am 24 Goods received: Dot M cvuverecnns 1
Ausgefertipt in 20 Gutempfangen:  Datum am
. ATTTONANA GRTTJJE R.L.
&5 bé j A 3 aldirdsn ¢ bé!g i
22 _, d 23 s&"{%"éﬁ?ﬁ?rﬁ;@%ﬁ ey +NAGEL s},
) ers Unte nd Sténipe )i nec-700 ) i N ..
Nag?/‘%ﬂ" AR gﬁ Jud ALBA - g& z 045 Medugnoded. e bélyegzdje
ok 155'3% SealUfacs v /, e Signature and stamp of the consigne;
R faaakaily TR UV 2024k
Sdoo: e &
Reqistrat 1of. [ Geurul loa. .. ", p
Ri : .
AB20CYK , Flcevnt riserva g
Vertiica su gijalith

e.quantita®
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